
Living in a village in Papua New 
Guinea is very different from living in 
America. However, living in a vil lage 
in PNG is very similar to li ving in 
America in some respects. 

One way it is the same is that we 
take a shower every day. But it is 

different because we take our showers 
outside. We also use rain water for 
our showers. During rainy season 
water is in great supply. We started 

recording rainfall on February 23rd to 
March 27th and we had over 40 
inches of rain in that time span. I do 
not think Illinois gets that much 
precipitation in a year! 

Our shower does not come from a 
pipe. It comes out of a plastic bucket 
with small holes drilled in the bottom. 
It works great.  

Another way it is the same is that we 
have a house. Although this house is 
very di ff erent from houses in 
America. The house is totall y buil t 
from jungle materials. The walls are 
made of bamboo. The roof sheds 
water with shingles made from palm 
leaves and a certain kind of grass. The 
floor is made from the very strong and 
thick bark of a tree. The frame of the 
house is built with logs and smaller 
sticks. It is held together with nails 
and vines. 

We have a regular bed in our 
bedroom. But we have to sleep with a 
mosquito net over us. 

We have electricity in our house just 
l i ke houses in Ameri ca have 
electricity. The difference is that our 

electric system is 12 Volt DC. We 
currently have two solar panels that 
are used to charge our two car 
batteries. We are able to run our radio, 
laptop computer and a light from the 
power we get from the sun. 

Another way it is the same is that 
people here struggle with this world’ s 
problems just like in America. The 
difference is that the people here do 
not have a clear understanding of The 
Answer. That is why we li ve in Igoi. 
We want to give an understandable 
Answer, Jesus Christ, in the language 
that is most clear to them. 

/ LY LQ
�

L � , J R L
��������	�
 �


������ ����������������� � !

"�# $�% %'&)(�*�$�#+"�# ,�-'. /

021�3�4�5 6 7 8�9�:)4�;�<�=�0'>?7�@ A

B�CED�F�D�GIH JLK�MON P K�Q R

S�T�ULV�W'S�T�ULV�W'S�T�ULV X

Y�Z�[ \]Y�^�_ ` a

b�cLd�e fhg�fji�b�cLd k?g�c f l

m�npo�q�r�s�t�uvq�owq�o�o�xvszy

8 U WRQ V

{

8 WWH U LQJ V

Chris, Lori, Stephanie & Ryne 
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English: Our house 
Tok Pisin: Haus bilong mipela 
Sop: Sigeb fata 
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Our Schedule 

April 
April 1-12-Madang 
April 8-Ryne to UKA  
April 8-Lori to USA  
April 12-25-Chris to Igoi  
April 25/26-Chris to Madang  
 
May 
May 1-15-Chris in Madang  
May 13-Lori to Madang  from US 
May 15-31-Ukarumpa (Getting Started Workshop) 
 
June 
June 1-14-Ukarumpa  
June 14-30-Chris & Lori to Madang  
June 19-Ryne to Madang  
June 14-30-Chris & Lori Madang  
June 19-30-Ryne to Madang  
June 22-Garati-Kire New Testament Dedication 
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Equipment Needs 
A big thank you to all who have given towards our equipment needs. We have bought two solar panels 
and have money for a third. We were able to purchase our radio and another battery. We were even able 
to purchase a small light to use at night.   
 
We have decided not to get a satellite phone for e-mails. Kyle Harris has researched into HF modems 
for the radio and it is cheaper in the long run. We have decided to go with this op-
tion. It also includes the phone option on the radio. It is a simplex connection 
though, so you have to say “over” at the end of your transmissions. If you would 
like to help donate towards our HF modem, please send your gift to Ginny marked 
“modem”. We are looking forward to being able to e-mail you while we are in the 
vil lage. 
 
We are so blessed to have such wonderful supporters of our ministry with the Sop 
people. We have been overwhelmed by your generosity. Thank you for making life 
in the bush just a little bit easier. 

Olgeta lain manmeri yu bin wokim ol, 
           bai ol i go brukim skru long yu, 
           na bai ol i litimapim nem bilong yu. 
 
Buk Song 86:9 

All the nations you have made 
will come and worship before you, 
O Lord; 

they will bring glory to your name. 
 
Psalm 86:9 

Worship Him! 

Our schedule has changed a little bit from our original plan. 
Lori’s mom has been diagnosed with Dementia so she wil l 
be making a trip to the states for a month to spend some 
time with her as well as Steph. Chris will go out to the vil-
lage for two weeks while Lori is gone. He will come back 
into Madang and help the Computer Department update 
their current website. He will also train someone to be able 
to maintain the website. He will also help the Computer 
Department work on a program that he wrote for the Fi-
nance Office. 
 
We will be spending a month in Ukarumpa. Two weeks 
will be to attend a Getting Started Workshop. This work-
shop is for translators just starting out in their programs. 
Two weeks will be used for getting caught up on things and 
also to have a little bit of a break with Ryne.  
 
We would appreciate your prayers as we have plenty of 
travel plans in the next several months.  



              Steph continues to do well in 
Lincoln. We are so proud of her. She 
will be looking for a job this summer, 
so we would appreciate your prayers 
for her to be able to find a job. We 
also ask for prayers as she finishes up 
her Sophomore year at LCC. 
              The girl’s basketball team at 
Lincoln won third place in their 
regional. They finished up the season 
with a record of 15-16. She is already 
looking forward to playing next year. 
They were excited because they won 
their first game in the new gym at 
Lincoln. 
              I guess the biggest news of 
all about Steph is that she is engaged. 
She is engaged to our best friends son, 
Matt Ormond. They have known each 
other for 12 years and have dated on 
and off. They hadn’t seen each other 
in several years, and when they did, 
they hit it right off. Matt is in the 
Navy going to Submarine school. He 
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Stuff Abou t Steph 

Ramblings About Ryne 

him with us for awhile. We hadn’ t 
seen him in six and a half weeks.   

Please continue to pray for Ryne as he 
is in school and the hostel. Pray that 
this would be the best term yet, and 
that he would make good decisions 
and wise choices.  
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is stationed in Groton Connecticut.  
              They seem to be handling the 
separation well , and keeping the 
phone lines humming on the 
weekends. Steph and Matt haven’ t set 
a date yet for the wedding. They have 
a lot to think about since Matt has a 
four year commitment to the Navy 
and Steph has two years left of school. 
Pray that the Lord will clearly show 
them the right time to get married. 
Pray also that they would keep Christ 
at the center of their relationship. 
              While we were in the bush, 
we got a mailbag with a letter in it 
from Matt. It was a very sweet letter. 
He asked us permission to marry 
Steph. We had to give our answer 
over the radio, so everyone was 
li stening closely to hear our answer. 
We gave our answer to Jacque Harper 
in Madang, and she e-mailed the 
answer to Matt’s mom, who then 
called him with the answer!   
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Ryne finished up his term with pretty 
good grades. He was stil l missing a 
few assignments in a couple of 
classes. Please pray for Ryne as he 
begins the final term of grade 9. 

Ryne stil l seems to be struggling in 
the hostel. Most of it is his own fault. 
He doesn’ t seem to want to obey the 
rules that are set down. Pray that Ryne 
would be able to realize that part of 
his problem in the hostel is his own 
fault and that he would learn how to 
obey the rules. 

Ryne is on the track team at school. 
His event is the high jump. He really 
is enjoying it.   

At the end of the last school term, 
Ryne was able to fly in the heli copter 
from Ukarumpa to Igoi. It was a 50 
minute flight. At Igoi, he was able to 
get out of the heli copter and greet the 
people. There was much anticipation 
leading up to Ryne’s arrival. Most of 

the vil lage as well as some from 
surrounding villages, came to 
welcome Ryne to Igoi. Hugs and 
handshakes welcomed Ryne. This was 
the first time that the people have seen 
him in person. After hugs and good 
byes, the three of us then got on the 
helicopter to go to Madang. Ryne was 
able to spend his school break with us 
in Madang. We sure enjoyed having 

Ryne makes his first appearance 
in Igoi. 
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Scenes from Igoi 
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Taro! Taro! Taro! 
No, this is not a misspell ing of the great WWII 

movie, “Tora! Tora! Tora!” Taro is the favorite 
food of the 
Sop people. 
Taking taro 
away from 
t he  Sop 
would be like 
t a k i n g 
p o t a t o e s 
away from 
Americans or 
rice from 
Chinese. Taro 

is a root vegetable. They boil it with other 
vegetables from their gardens. If they have wild 
pig meat 
they will 
throw that in 
with it. We 
don’t care 
for taro as it 
is very dry 
and chalky. 
The people 
have a big 
feast when 
the taro first comes out of the garden. This feast 
was when the big man in the village ate taro for 
the first time this season. They get the taro the 
day before the feast, pray for it and offer it to the 

Lord, and 
then they 
h av e  a 
singsing all 
night long. 
The next 
m o r n i n g , 
they will kill 
a pig and in 
some cases, 
they will kill 
a chicken. 

They kil led a chicken for us. Each family in the 
kinship line will bring their pot to the place where 
they are going to prepare the taro. The ladies chop 
the taro. This is like peeling a potato. Then the 

taro, meat 
and any other 
veget abl es 
they might 
have from 
their gardens 
get divided 
up among the 
pots. They 
add water 
and salt. 

They usually don’t have salt, so we provided the 
salt for them. They build a big fire and hang the 
pots over the fire to cook. When the taro is 
cooked, then they eat. It sort of reminds me of our 
Thanksgiving. We felt honored to be asked to 
help them bring in the taro for the feast. 
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Praises— 
�

For a good five week stay in Igoi 
�

Ryne is doing well in school at Ukarumpa 
�

For a great visit with Ryne while he was 
home on break 

�

All of our current equipment needs have been 
met 

�

For great language learning opportunities 
�

For our faithful prayer and financial 
supporters 

�

Steph is engaged to be married 
Prayers— 

�

For Ryne in school and in the hostel 
�

For Steph in school at LCC  
�

For our health; Pray that we can stay healthy 
during these next several months 

�

For Steph to be able to find a summer job 
�

For Steph and Matt to grow in the Lord as 
they work on their wedding plans 

�

Lori’s mom as be diagnosed with the early 
stages of dementia 

�

For Lori’s sister, Kathy, as she lives with mom 
and cares for her 
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              We thought you might like 
to learn how to count to ten in Sop. 
It is an easier counting system than 
the Ikundun language. It is a base 10 
system. The Ikundun was a base 2 
system, so just saying the word for 
ten was rather lengthy. 
              Here is another note for 
those interested. The language name 
should probably be spelled SOB. 
This is because all ‘B’s become ‘P’s 
at the end of words, similar to 

Russian. Linguists label this as 
Word-Final Devoicing. So it still i s 
pronounced “ soap.” So, we will now 
be spell ing it “ Sob” in future 
newsletters and documents. 
              Another note on the 
orthography (alphabet) is that the 
“ü” sound is just like the “ oo” sound 
in the English word, moon. But here 
is the tricky part. Do not make your 
mouth and lips round when saying 
this vowel. 

English               Sob 
 
One                    gürena 
Two                    akara 
Three                  küi 
Four                   dogob 
Five                    taba 
Six                      kubete 
Seven                 nonob 
Eight                  dum 
Nine                   dam 
Ten                     fogo 


